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 .ساخته شده است، مهد كتب، هنر و آفرينش هاي معاصر است 1997تا  1977مركز جورج پامپيدو كه بين سال هاي 

يكي از تصميمات او . ، جورج پامپيدو به رياست جمهوري فرانسه منسوب شد1969در زمان مرگ جنرال گل در سال 

شامل موزه اي از هنرهاي معاصر، كتابخانه  اين بود كه به پاريس بخش منحصر به فرد فرهنگي را اختصاص داد كه

چهار موسسه بزرگ در قالب يك ساختمان واحد در مركز . عمومي عظيم، مركز طراحي و موسسه موسيقي معاصر بود

  .پايتخت واقع شده بودند

ع زندگي متر مرب 18000منطقه اي كه با نام بوبو مشهور بود از بلوك هاي فقير نشين كه در فضاي باز  1930در سال 

اين منطقه نقطه اي ايده آل . به پاركينك غول پيكري مبدل شده بود 60اين مكان در دهه . مي كردند پاكسازي شد

  .براي پروژه پامپيدو به حساب مي آمد

سه معمار مشهور با نام . براي اولين بار در فرانسه، مسابقه اي معماري با حضور شركت كنندگان خارجي برگزار مي شد

 681تني ماير، ژان پووه و فيليپ جانسون هيئت ژوري را تشكيل مي دادند كه مسئول انتخاب برنده از بين هاي آس

  .شركت كننده حاضر بود

اما تنها يك پروژه آن هم پروژه . طرح هاي بسيار متنوعي ارائه شده بود؛ از سقف با گنبد متاليك گرفته تا برج هاي بلند

طرح . نها نصفي از فضاي موجود به عنوان زير بناي ساختمان را داشت برنده ميدان بودكه برنامه استفاده ت 493شماره 

  .برنده را دو معمار ناشناخته خارجي با نام هاي ريچارد راجرز انگليسي و رنزو پيانوي ايتاليايي ارائه دادند

  ."در آن شركت كنيم در ابتدا وقتي ديديم كه چه مسابقه سختي در ميان است مي دانستيم كه بايد": راجرز

حس رقابت كاملاً . هرگاه در مورد فرهنگ با آنها صحبت مي كرديم كمي عجيب و خارق العاده به نظر مي رسيد": پيانو

  ."مشهود بود

پروژه اي كه ساليان دراز به طول انجاميد و سرانجام به دعوي حقوقي منجر شد، همان احانت هايي را براي دو معمار در 

 .وستاو دوفل به هنگام معماري برجش با آنها روبرو شدبر داشت كه گ

كار طراحي سازه آن را شركت . اين سازه پوشيده شده از فلزات براق در وسط شهر قديمي پاريس ساخته شده است

آنها سابقه چنداني در ساخت . آرشيگرام، گروهي از معماران انگليسي كه دوستان مدرسه راجرز بودند به عهده گرفتند
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آنها ايده هاي خود را از سكوهاي نفتي، ايستگاه هاي پرتاب موشك ناسا و داستان . شتند، اما داراي تجسم قوي بودندندا

  .طرح آنها انعطاف پذير، قابل حمل، قابل تغيير و سبك بود. هاي تخيلي مي گرفتند

استفاده : سه داستان چيز ديگري بودآرشيگرام قصد داشت سنت انگليسي ساخت و ساز با فلزات را ادامه دهد، اما در فران

  !اجباري از بتن

اين . بتن استفاده شده در مركز پامپيدو سه طبقه زير زمين قرار دارد و شامل پاركينگ و سالن هاي كنسرت مي باشد

  .تنها جايي است كه بتن در آن استفاده شده است

  .در بالاي سطح زمين، سازه با پيكره عظيم فلزي ديده مي شود

با اتصال تير به دو ستون، سازه . تون فولادي را در نظر بگيريد و بر روي هريك ژيبرت گرداني را مجسم كنيددو س

اينك سازه شما پايدار مي . حال از انتهاي هركدام از ژيبرت ها ميله اي استوانه اي به زمين متصل كنيد. ناپايدار است

  .ستون ها و ميله ها پخش مي گرددنيروي مورد نساز براي حفظ و پايداري تير بين . شود

  .ستون درازا 14طبقه ارتفاع و  6: حال اين سيستم را به تعداد مورد نياز جهت تكميل ساختمان تكثير كنيد

  .يك چارچوب فلزي براي برپا نگه داشتن ساختمان؛ چارچوب هميشه آشكار و نمايان است، از داخل و بيرون

شكل هستند و بين تيرها  Vو  Xاين آرماتورها . آرماتورهايي قرار داده شده اندجهت تحمل وزن طبقات، در اطراف سازه 

  .يا انتهاي ژيبرت ها نصب شده اند

براي طراحي و ساخت تيرها و ژيبرت ها، معماران پروژه مهندسي انگليسي با نام پيتر برايس را دعوت به همكاري 

  .ماژول ترانزيت در فرودگاه پاريس بود او مسئول كار بر روي سقف فرودگاهي در ژاپن و. نمودند

ديواره هاي ساختمان را از شيشه پوشانده اندكه هم نصوير شهر را منعكس مي كند و هم شهر را به خود جذب مي 

  .نمايد

  .در نقاط بخصوصي، ديوارهاي شيشه اي ناپديد مي شوند كه از اين طريق مي توان داخل سازه را مشاهدن نمود

معماران پروژه تصميم گرفتند كل عناصر ساختمان كه معمولاً . پيدو طراحي ساده و تكرار شونده داردساختمان مركز پام

  .در داحل آن قرار مي گيرند را در خارج آن تعبيه كنند
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در قسمت غربي ساختمان مشرف به مركز شهر، در قسمت داخلي راهروهاي عبور و مرور براي هركدام از طبقات نصب 

  .ت خارجي پله برقي عظيمي نصب شده كه بازديد كنندگان را به طبقه پنجم منتقل مي كندشده اندو در قسم

  .قرارگيري عناصر داخلي ساختمان در بيرون آن، به ساختمان شكلي صنعتي مي بخشد

  .بازديد كنندگان از طريق پله برقي كه درون لوله شفافي قرار دارد جا به جا مي شوند

آسانسورهاي بارگيري عظيم الجثه، سيستم هاي تهويه . تأسيسات آن تشكيل مي دهندقسمت شرقي ساختمان را بخش 

آبي براي آب، سبز براي : همه چيز به صورت مجتمع و آهنگين به نمايش گذاشته شده است. مطبوع و كابل هاي برق

. رنگي تعبيه شده اند موتورهاي آسانسورها درون جعبه هاي بزرگ قرمز. هوا، زرد براي برق و قرمز براي حمل و نقل

  .عمليات بر روي آب سيستم هاي تهويه مطبوع توسط اين قارچ هاي سفيد رنگ صورت مي پذيرد

همه چيز بين ستون هاي فولادي و ميله هاي پايدار كننده محصور شده است كه در قسمت روبرويي معماران راهروها را 

  .نصب كرده اند

  .ان، معماران فشاي داخلي را به نحو چشمگيري باز كرده اندبا قرار دادن پله ها در خارج از ساختم

  .هر طبقه فضاي وسيع خالي اي را معادل مساحت دو زمين فوتبال در بر دارد

متر مربع بدون ستون، بدون لوله، بدون پله و بدون ديوار، به استثناء تمهيدات اطفاء حريق كه بر طبق قوانين  7500

  .شده اند ايمني در سرتاسر ساختمان نصب

  .تنها مكان هايي كه به وسيله ديوار محصور شده اند سرويس هاي بهداشتي و معدودي دفاتر اداري مي باشند

ساختماني با صورت : پامپيدو بودعدم وجود ساختار سنتي ساختمان داخلي، بهترين پاسخ براي چالش پيش روي جورج 

هاي متعدد فرهنگي كه با صلح و صفا با يكديگر هم زيستي مي كنند؛ مجموعه اي از نمايشگاه هاي دائم هنرهاي 

  .معاصر، مركز طراحي، كتابخانه عمومي و دفاتر اداري موزه ها و بخش هاي مختلف مجموعه

  .ادي وسيعي را براي بازديدكنندگان قائل شدندراجرز و پيتر با حذف ديوارها در طراحي خود سطح آز

اين . آنها در ذهنشان اين مركز را به عنوان نمايشگاه بزرگي تصور كردند كه بسته به نياز بتوان آن را پارتيشن بندي نمود

 اين انديشه سبب. قابليت امكان ايجاد تنظيمات و چيدمان هاي نامحدود را براي فضاي داخل ساختمان فراهم آورد



Web Services at its best 
                                           TRANSLATION SERVICES

 

4   ICT، آموزشITطراحي و پياده سازي سايت هاي اينترنتي، طراحي مالتي مديا، مشاوره

: پست الكترونيكي mohammad@musavis.com 09368532249: همراه |   

نيز آنهايي كه نياز به اقامت دائم در نمايشگاه . آسودگي خاطر برگزاركنندگان و بازديدكنندگان نمايشگاه هاي موقت شد

  .داشتند، ملزم به طراحي فضا بر طبق نيازهاي خود شدند

به . در فضاهايي كه مرتبط با امور اداري بود، نياز مبرمي به شخصي سازي و خصوصي سازي محيط كار ديده مي شد

هرچند .همين علت پارتيشن هايي با ارتفاع دو متر نصب شدند كه اين امر مغاير با اصول طراحي باز ساختمان بود

  .نياز به ديوارهاي عايق بندي شده صوتي براي صوت و شكوتبود IRCAMمؤسسه موسيقي 

  .گزيندمدير مؤسسه ياد شده آقاي پير گولز تصميم گرفت در ساختماني روبروي مؤسسه اقامت 

در عوض كتابخانه عمومي از طراحي باز ساختمان بهره جست و امكانات خود را در سه سطح گستراند و بدين ترتيب 

  .انعطاف پذيري خاصي به فضاي خود بخشيد

هيچگونه . متر مربع فضاي اشغال شده توسط كتابخانه، تنها ديوارهاي موجود قفسه هاي كتاب هستند 15000در 

نفر بازديد كننده روزانه كتابخانه مي توانند محل  1500وها، انبارها و بخش مراجع وجود ندارد و جدايشي بين آرشي

  .مطالعه يا كار خود را به دلخواه و هرجا كه خواستند انتخاب نمايند

  .لذت مطالعه ازلذت پياده روي در محيط كتابخانه جداناپذير است

  .ي ديگر دارداما موزه هنرهاي معاصر در طبقه فوقاني داستان

سال فعاليت، موزه هنرهاي معاصر به همان ميزان بهره گيري از فضاي باز طراحي و نوردهي طبيعي، متضرر  10بعد از 

  .گشت

  .نياز آثار هنري به حفاظت و نگه داري معماران را وادار به طراحي مجدد فضاي داخل موزهنمود

او مجموعه اي از راهروها و . اي داخل مركز پامپيدو فرا خوانده شدحانم گيو لنتي معمار موزه اُورسي براي ساختن موزه 

به جاي استفاده از نور طبيعي، از نور مصنوعي سقفي استفاده نموده و همزمان لوله ها . اتاق هاي محصور را طراحي نمود

  .و تيرهاي سقفي را پنهان نمود

  .اصلي ساختمان جدا نموده استامروزه موزه خود را با طراحي متفاوت از حال و هواي معماري 

مركز پامپيدو تنها سرپناه براي مؤسسات فرهنگي نيست بلكه براي خود اعتباري كسب نموده و به عنوان يكي از شاخص 

  .ترين بناهاي شهر شناخته شده است
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اع آن در حدود ارتف. هزار متر مربع در مركز پايتخت فرانسه خلق كرد 100رؤياهاي جورج پامپيدو زيربنايي با مساحت 

اين ساختمان داراي چهار . اين مركز مشرف به نوتردام و هتل دويل است. دو برابر ساختمان هاي هم جوار مي باشد

حقيقتاً اين ساختمانبه يك بناي تاريخي شهر پاريس .چشم انداز است كه بازديد كنندگان مي توانند از آنها ديدن نمايند

  .مبدل شده است

  .عبور عابر پياده در مركز شهر آشفته و نامنظم بود در زمان ساخت، محل

جلوخان مركز، ايده آل رنوسانس ايتاليايي ها در خصوص يك شهر را تداعي مي كند؛ همانند بناي اطراف پيزا دت كمپو 

  .در سيناي ايتاليا كه با شيبي ملايم افراد پياده را به سمت ورودي مجموعه هدايت مي كند

بود كه هيچگونه جدايي بين طبقه همكف و جلوخان مركز وجود نداشته باشد و در عوض جلوخان در ابتدا بنا بر آن 

فضاي بازي در اطراف ستون هاي ساختمان باشد، اما آب و هوا و شرايط جوي پاريس معماران را مجبور به محصور 

  .كردن طبقه همكف ساختمان نمود

از آن به . حل برقراري نمايشگاه هاي آثار بزرگ و نوآوري ها بودنقطه مركزي ساختمان در طبقه همكف، م 1995تا سال 

  .بعد اين قسمت پر و همسطح شده، اما كماكان حالت نمايشگاهي خود را حفظ نموده است

جلوخان نماينده مركز . هنر و زندگي شهري وتعاملات اجتماعي در اسلن ورودي اصلي ساختمان با هم تركيب مي شوند

  .دامه زندگي شهري و تعاملات اجتماعي استو ورودي آن شاهد ا

همچنين راهروهاي بيروني ساختمان نه تنهامحل عبور و مرور بازديدكنندگان . جلوخان نمايشگاه زندگي شهري است

بوده، بلكه نقطه تلاقي ساختمان و شهر هستند، به گونه اي كه از بالا چشم اندازي براي جلوخان و نماي شهر پاريس 

عبور و مرور در آنها . حقيقت راهروهاي ياد شده مكاني عمومي همانند خيابان ها و ميادين شهر مي باشند در. مي باشند

پله برقي غول پيكر اين ساختمان، آزادي را تاطبقه پنجم ساختمان تضمين و . نامحدود و دسترسي به آنها آزاد است

  .يگان شهر پاريس هدايت مي كندفراهم مي كند و بازديدكنندگان را به تنها نماي پانوراميك را

مركز جورج پامپيدو ماجراجويانه ترين رؤياهاي بازديدكنندگان خود را به حقيقت مبدل مي كند و روزانه پذيراي 

  .بازديدكننده بوده و پربازديدكننده ترين بنا در پاريس به حساب مي آيد 25000

  .اجباري به دو سال بازسازي وارد هزاره جديد مي شوداما اين ساختمان نيز قرباني موفقيت خود بوده و با نياز 



Web Services at its best 
                                           TRANSLATION SERVICES

 

6   ICT، آموزشITطراحي و پياده سازي سايت هاي اينترنتي، طراحي مالتي مديا، مشاوره

: پست الكترونيكي mohammad@musavis.com 09368532249: همراه |   

آيااين ساختمان مي تواند خاصيت دو هويتي بودن خود را حفظ كرده و تواماً بنايي عمومي و شهري سخاوتمند درون 

 باشد؟) پاريس(شهري بزرگتر 
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